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спешит на лекцию. 

Белинский 
Список абонентов 
Аристотель 
Гегель 
Песенник 
Философскийсловать 
Брем 
Демокрит 
Пушкин лирика 
Софокл 
С. Михалков 
Добролюбов 
Книга о вкусной 
и здоровой пище 
Писарев 
Даль 



Этот рисунок выполнен индийским художником Ревиндреном 
специально для «Крокодила» во время пребывания товарищей 
Н. А . Булганина и и. С. Хрущева в городе Бомбее. 
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Н А Ш А Д Р У Ж Б А П Р Е К Р А С Н Е Е В Е Л И Ч А Й Ш И Х П А М Я Т Н И К О В ! 

Степан ОЛЕЙНИК 

НАРОДНЫЙ А Р Т И С Т 
Для сведенья всех: из села Соколино, 
Где воздух, как песня, прозрачен и чист. 
Приехал в столицу родной Украины 
Петро Чикаленко, народный артист! 

Конечно, в короткой афише-рекламе 
Подробно нельзя рассказать обо всём... 
Сегодня я словно в долгу перед вами. 
Пока не смогу рассказать вам о нём. 

В солдатской шинели и в шапке-ушанке 
Полтавский солдат Чикаленко Петро 
На фронте нам пел в отсыревшей землянке 
Про матушку Волгу, про буйный Днипро. 

В походе всегда он лихой запевала, 
8 бою замечательный артиллерист. 
Солдаты о нём говорили, бывало: 
— Ну чем он, друзья, не народный артист! 

В тяжёлых боях проверяются люди. 
Мы знали. Отчизна ему дорога: 
Так быстро и точно нацелит орудье, 
Что в щепки летят укрепленья врага. 

Что в прах разлетаются вражьи траншеи 
Под взрывы и грозный раскатистый свист! 
Не раз говорил командир батареи: 
«Недаром его называют — артист!» 

Потом он на тракторе выехал в поле, 
Стал труд его подвигам ратным сродни. 
И стали за ним на колхозном раздолье 
Густая пшеница, спелы ячмени. 

И слава о нём разнеслась по району: 
Ведущий в районе Петро тракторист! 
Когда тракторов он выводит колонну. 
Посмотришь и скажешь: — Ну, прямо артист! 

К нам песня частенько доносится с поля. 
Он песней всегда украшает свой труд. 
Ну как не заслушаться нам поневоле. 
Когда он поёт: «Вот солдаты идут...»! 

А в клубе начнёт выступать перед нами 
Колхозного хора ведущий солист. 
То деды, и те лишь разводят руками: 
— Ну, что ты тут скажешь! Народный артист! 

И вот он приехал в наш Киев-столицу, 
Известный певец Чикаленко Петро. 
Умело поёт он, и сеет пшеницу, 
И множит колхозное наше добро. 

В театре столичном оркестр заиграет, 
И пять микрофонов расставит радист-
Сегодня, товарищи, здесь выступает 
Петро Чикаленко, народный артист! 

Перевёл с украинского 
А. НИКОЛАЕВ. 
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«Хостени» 
в гостях 

у «Крокодила» 
11 января исполняется 10 лет со дня провозглашения Албании народной рес­

публикой. 
Албанский сатирический журнал «Хостени» — родной брат «Крокодила». Се­

годня он у нас в гостях. 
Хостени — это заострёнЫый шест, которым в Албании погоняют волов. 
Недавно «Хостени» отмечал своё десятилетие. В юбилейном номере по этому 

случаю была помещена следующая справка от редакции. 

АНКЕТНЫЕ ДАННЫЕ 
В день юбилея, ко гда «Хостени» поднимает 

тост за здоровье тысяч своих читателей, многие 
иэ них обращаются к нам с просьбой ответить 
на некоторые вопросы автобиографического 
характера. Охотно ИДЁМ ИМ навстречу. 

Вопрос. Ваше место жительства, дорогой 
«Хостени»? 

Ответ. Тирана, улица Баррикад. Но, вообще-
то говоря, у меня нет определённого места 
жительства. Вы можете найти меня всюду, где 
ещё есть недостатки, ошибки , предрассудки, 
п о р о к и . 

Вопрос. Ваша специальность? 
Ответ. П р е ж д е я погонял волов, а случа­

лось, поднимался и на помещиков . В августе 
1945 года я переменил профессию: стал ж у р ­
налистом, писателем, х у д о ж н и к о м . С тех пор я 
не устаю бить своим остриём по любителям 
агрессивных авантюр, предателям, кулакам и 
прочим недругам. Занимаюсь этим и по сей 
день. 

Вопрос. Чем пользуетесь в своей работе? 
Ответ. Как я у ж е сказал, основное моё о р у ­

жие — остро заточенный хостени. А в некото­
рых случаях я ограничиваюсь лишь безобид­
ной школьной указкой . 

М о г у заметить, что лучшей приправой для 
приготовляемых м н о ю сатирических блюд яв­
ляются соль и перец. И, как ни странно, чем 
больше их, тем вкуснее блюдо. Добавляю я и 
такие ароматические пряности, как ю м о р , иро ­
ния, сарказм. Словом, стараюсь добиться то­
го, чтобы блюдо было и острым и высокока ­
лорийным. 

Вопрос. Каким имуществом владеете? 
Ответ. На первых порах у меня было четы­

ре страницы, спустя два года я располагал 
восемью, а с августа 1950 года владею у ж е 
двенадцатью. Однако вы можете убедиться, 
«то одышкой я не страдаю и моё остриё не 
притупилось, 

Вопрос. На каком языке вы говорите? 
Ответ. М о й родной язык — сатирический. Но 

моя профессия заставила меня близко позна­
комиться и с дру гими языками: языком б ю р о ­
кратов и глушителей критики, болтунов и 
склочников, подхалимов и лицемеров, кулаков 
и спекулянтов. Пользуюсь этими языками сво­
бодно, обхожусь без словаря. 

Вопрос. Ваши родственники? 
Ответ. М о и родственники — это мои со­

братья по сатирическому перу: «Крокодил» в 
Москве , «Маньхуа» в Пекине, «Стьршел» в 
Свари», «Урэика» о Бухаресте, «Лудаш мати» в 
Будапеште, «Дикобраз» в Праге, «Рогач» в 
Братиславе, «Шпильки» в Варшаве, «Ойлен-
шпигель» в Берлине, «Хуальсал» в Пхеньяне... 
М о я сестра — эстрада, мои дети — сатириче­
ские уголки стенных газет, мои корреспонден ­
т ы — это весь народ, рабочие- и крестьяне, 
учёные и писатели, юноши и девушки всей 
страны. Все они желанные гости в м о ё м доме. 

Вопрос. Привлекались ли к судебной ответ­
ственности? 

Ответ. М о ё знакомство с судом ограничи­
вается тем, что я нередко вижу на скамье 
подсудимых шпионов и диверсантов, саботаж­
ников и предателей, купленных империали­
стами. 

Вопрос. Как отразились на вас успехи строи­
тельства новой Албании? 

Ответ. Это очень хороший вопрос. Но я 
ограничусь только о д н и м п р и м е р о м . Сейчас в 
деревне на смену волу и хостени приходит м о ­
гучий трактор. Но я все-таки не остаюсь у раз­
битого корыта: д а ж е там, где гудят тракто­
ры, для меня находится немало работы. 

Вопрос. Как вы относитесь к кулаку? 

Рисунок из журнала «Хостени» 

Ответ. У нас натянутые отношения. Со дня 
моего рождения кулак стоит у меня на самом 
видном, самом , м о ж н о сказать, «почётном» 
месте. Я по сей день у г о щ а ю его отборнейши­
ми сатирическими блюдами. Словом, я о к а з ы ­
ваю ему такой горячий приём, что м е ж д у на­
ми не может быть никаких тёплых отношений. 

Вопрос. В каких больших стройках вы при ­
нимали участие? 

Ответ. Во всех. Однако натура у меня такая, 
что итоги наших достижений я л ю б л ю оцени­
вать по самочувствию наших врагов. Я вижу, 
как сахар комбината Малика отравляет их, как 
гул тракторов оглушает их, как слепит их свет 
наших гидроэлектростанций, как задыхаются 
они от белоснежного хлопка плантаций М ю -
зеке . 

Вопрос. Имеете ли вы взыскания? 
Ответ. Д о л ж е н признаться, что читатели не 

раз делали мне выговоры за не всегда высо­
к о е качество приготовляемых м н о ю блюд, о 
которых я у ж е говорил выше. Я не обижаюсь 
на моих друзей-читателей за то, что и в эти 
юбилейные дни получил от них немало заме­
чаний. 

Вопрос. Каковы ваши перспективы? 
Ответ. Начиная второе десятилетие своей 

деятельности, я обещаю работать так, чтобы 
получить от читателей аттестат сатирической 
зрелости. 

Перевод с албанского. 

Стратегическая позиция Чан Кай-ши. 
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